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\ v o I j !• 

Évezredek enyésztek el azóta, a megmérhetetlen idö feneket­
len tengerében, mikor a hatalmas Jehovah mennydörgés és villám­
lás között adta át a világ akkori legnagyobb emberének Mózsesnek 
ama tíz parancsolatot, mellyek között ez a rövidke két szó külön 
szám alatt, külön tör-

rhogy nincs olly szenvedély, melly rajta felebaráti vérrel ne áldó 
zott volna bősz dühének, nincs az emberek között lappangó ollyan 
bün, melly azt vérrel ne festette volna, és nincs a társalomban 
ollyan felekezet, mellynek tagjai egymás ellen is testvérgyilkos kezet 
ne emeltek volna az ingerültség hullámainak háborgó perczeiben. 

És ime, e folyó évi január 3-án ollyan borzasztó gyilkosság 
történt a szenvedélyek 

vényül foglaUielyet, ' ^ É H H f c " S g y t a n 7 á J A l , » P á r i s -

k^tek, népek szaporod- lóról csakugyan nem 

isteni törvény tilalma ^ S H f e É t f ^ f t , mikor Hilemelé jobbját' 

^ ^ ^ ' f l [ B 9 ^ ^ B V H ^ R ^ hivek sokaságát. 

mellynek törvényei ha- .W; ^ r j H H l • MM H^BS^. Az orgyilkosul el-

k^!r i h-.st U \ l á l á d'k T a I , , >
 , . á ldoza t S i b o n r 

vényt szántszándékosan & ' ' | J p ^ párisi érsek volt, amaz 
áthágják; mert ugyan- ^H^^flHp^ Alfre é r s e k örököse 
azon Isten adta ki e '« ̂ f̂il'"' Francziaország lőpász-
tönényt, akinek fia azt H P ^ K tori székében, a ki 1848-
hirdeté, hogy: „a mily- 'JRB^ S Bü'lBk ' bantorlaszkarczban 
lyen mértékkel mértek, M esett el. Született 1792 . 
ugyanollyanmtl legyen U augusztus 4-én. Fiatal 
nektek is visszafizetve." ~ "• \ ' u i . korában két koBégium-

Mindezek daczára '^"j^m 1* ban tanárkodott. 1817. 
nagyon sokféleképen és Jj ' • ̂ ^Mkt\\\\\\\\\\\\\'

 : H^lt vette fel az egyházi 
felszámlálhatlan ízben \|sP/l ' ^ S f l ^ l MF r ende t , melly Istennek 
vétkezett e tiltó 'Wk^BSttW HwMtlL ii ' .̂̂BflBsaBlSSr szentelt hivatal külön-
vény ellen a bűnös vá- í ^jjff injHff V féle fokozatain feljutott 
gyak, vétkes szenvedé- ''''ÍJ^W^^^ fjW " * püspöki székbe 1830-
lyek által elragadtatott ' " ^ S ^ j ^ ^ * ban. Mint föpásztornak, 
emberi nem vak dühé- • S I B 0 Ü K M Á R I A D O M O N K O S ÁGOSTON b i b o m o k , pári.i * > . * « . n e m v o l t viszontagsá-
ben, majd tömegesen, gok és elvbeli viszályok 
majd egyes gyarló fiai által, majd nyilván, majd alattomban, és el ibijával pályája. Kiváltképen a túlnyomó ultramontán papipárttal 
is vette előbb utóbb bűne büntetését; s ha létezik, valahol, széles e voltak keserű harczai. Nagy tudományossága, nyájas társalgása, 
föld kerekségén egy talpalatnyi föld, melly az embergyilkolás ocs- ügyes alkalmazkodása az uralkodó körülményekhez, s adakozó 
mány bűnétől nincs megfertőztetve: aligha van Pórig talajához jobbja a szűkölködők, iránt nagy tekintélyt biztosítanak neki a fran-
fogható ugyanakkora tér, mellyröl annyi joggal el lehetne mondani, j czia nép és kormány előtt. 



O rendelt szent Genovéva tiszteletére, a ki a franczia nép előtt 
ollyan kitűnő tiszteletben van, mint nálunk „Magyarország Véd­
asszonya" búcsujáratokat, mellyek januárban veszik kezdetöket 
s 9 napig tartanak. Épen ezen ünnepélyek egyikének befejezé­
sekor, midőn szent István templomában már végáldásra emelé 
fel kezét, megvillant egy hosszú kés az érsek szemei előtt, követ­
kező szavak kíséretében : „Le az Istenasszonyokkal" s a gyilkos 
fegyverrel halálosan keresztül döfve összerogyott Sibour érsek, 
és olly hamar kiadta lelkét, hogy már az Utolsókenet nem érheté 
életben. 

A rémület, mellyet e gyászeset első perczekben a templomi 
nép között, majd a városban, s csakhamar egész Francziaországban 
előidézett, olly rendkívüli volt, a minő maga a hallatlan merény. 

A gyilkos végrehajtván gyalázatos tettét, nem iparkodott me­
nekülni, ott maradt helyben, ollyan kifejezéssel, mint a ki teljesen 
meg lehet elégedve kitűzött feladatának sikerült végrehajtásával; 
azért minden ember hajlandó volt felöle azt hinni, hogy örült. De 
a vizsgálatból kisült, (s ö maga is minden erejéből azon iparkodott, 
hogy valamiképen tébolyodottnak ne nyilatkoztassák), miszerint 
nem elmezavarnak, hanem szántszándékos akaratnak szüleménye a 
páratlan borzasztó véreset. 

Neve a gyilkosnak Verger Lajos János, 33 éves korú, hivata­
lától fölfüggjsztett pap volt, melly szigorú fenyítékkel azért sujtá 
-őt egyéb vétségei mellett az érsek, mivelhogy nyilvános prediká-
cziót tartott az I s t e n a n y a szeplőt len fogantatása ellen. Ide 
vonatkoznak ama szavak is, mellyeket gyilkos tette perczében aj­
kairól elejtett. 

A gyászcsemény után a templom fekete posztóval lön be­
vonva, s bezárattak ajtai, mint ollyan megszentségtelenített hajléké, 
mellvnek födele alatt uj fölszenteltetésig nem lehet, egyházilag 
nem szabad istentiszteletet tartani 

Az áldozatul esett érsek jan. 10-én temettetek el tömérdek nép 
kíséretében. Temetésén az udvartól kezdve minden gondolható ha­
tóság képviselve volt, a gyásznak nyilván beszélő színeiben. Egész 
Paris minden harangja zúgott, s a harangzugás közé ágyúdörgés 
vegyült időnkint. 

Terjedelmesen írják le e gyászeseményt, valamint a tettwtke 
zést is a párisi lapok, s mind megegyeznek abban, hogy szomorú 
megilletődéssel járultak Paris keresztyén hívei az elesett főpásztor 
ravatalához; de legszomorúbb, leglevertebb volt a roppant szám­
mal képviselt egyházi felekezetnek minden rangú és rendű tagja. 

A székes káptalan szivreható pásztori levelet küldött szét Pa­
risból e gyászeseményröl, mellyben igy kiált fel : „Főkép az emeli 
legmagasabb fokra szomorúságunkat, szeretett testvérek! hogy azon 
kárhozatos merény elkövetője a szent törzsből származott.'' 

Verger bűnös feje a porba hullott, lecsaptatta azt a bakó 
nyaktüóvál; mert lábbal tapodá amaz öt betűt, inellyekben a men­
nyei törvényhozó ezt dörgi hozzánk : „Ne öl j !" Dicnes Lajos. 

fi o ii o s i a s s z o n y. 
TÓTH E N D R É T Ő L . 

S azóta a gonosz asszony, 
Ősz fürtökkel, vad szemekkel, 
Mély szemekkel . . . 
H o g y rutabbul össze asszon, 
Ácsorog az . . . emlékekkel. 
K i elűzte övéit magátul, f 
Egyedül áll élte estéjében; 
Csak az árnyék áll mögötte, hátul, 
Mutogatván a határt setéten. 
S,azt susogja dermedt félelmes magánya 
,Égessen meg a tűz, pokol pozdorjája!' 

I z a b e l l a k i r á l y n é . 
Életrajz. 

Irta S Z I L Á G Y I I S T V Á N . 

(FoljrUtáY) 

IX. 

„ M é r t nem konok, mért nem bátor? 
Csak azért is elhervasztom . . . 
Elhervasztom . . . 1" 
S férje urát, mivel jámbor. 
Epeszti a gonosz asszony. 
Ajkárul a szitkozódás mérge 
Rontja a ház tiszta levegőjét; 
Megtöri a jámbor embert végre 
S ráborítják — halottlepediijét 1 
A halottkiséret tompán mormog rája: 
,Égessen meg a tüz, pokol pozdorjája !* 

Lánya szép volt és — szerelmes. 
„Férjhez adlak . . . m á s n a k adlak. . . 
Oda adlak . . 
Szegénykének szeme nedves, 
Reményei megszakadnak. 
S elhervad a kelletlen férj mellett 
ItjiK-ága teljes koszorúja.. 
Gonosz asszony! tied a lehellet, 
M . l ty a fátyolt 8Írhalmára fújja. 
Újra felzúdul a tompa moraj rája : 
.Égessen meg a tüz, pokol pozdorjája!' 

Fia is volt . . . s ' H i f i it a 
Vagyonából — kicsürölte, 
Kiesürölte! . . . 
Lett belőle korhely, kába 
S rablókint szállt a börtönbe. 
De koronkint kikiszabadulván, 
Hazajáró lélekként kieérti; 
A természet inngát megboszulván 
A fiu az anyát v é r i g sérti . . . 
S az egész országon végig kiabálja : 
.Égessen meg a tüz, pokol pozdorjája!" 

Árva leány unokája 
Vol t még vele véges végre . . . 
Végésvégre. 
„ T e ' e gonosz vagy, lusta, gyáva . . 
8 átkozódik a j ó égré. 
S a kis árva, mint a kit az Isten 
Kézen fogva vezet a gonoszt ul, 
Nem törődvén a jövővel mitsem, 
El a széles nagy világba pusztul. 
Az t suttogja a fii lába nyomdokába : 
.Égessen meg a tfiz, pokol pozdorjája!' 

Alig foglalta el az ifjú anya királyné a számára kimutatott 
trónt; még meg sem barátkozhatott annak gondjaival : immár lát­
hatólag kezdtek felvonulni egére a föllegek, mellyek viharokkal 
fenyegették uralkodása napjait. Férje háza eddigi híveinek egymás 
után elpártolása okozák első szomorú órák. Perényi Péter, Bebek 
Ferencz, Ráskai István, Frangepan Ferencz egri püspök nyíltan át­
mentek Ferdinándhoz; s nem volt titok, Martinuzzi mindentudó­
sága felíedezé, hogy ezek s a régi hívek megnyiták immár tanács-
kozmányaikat : mikép kelljen a részükön álló jogot érvényre jut­
tatni. Fegyverben látta ugyan a többség az egyedüli módot : de 
Ferdinánd, Laszki tanácsára, a töröknél ugy, mint Izabellánál 
az egyezkedés megkisértését vélte legtanáesosabbnak. Mind e: 
bajai között pedig Izabella lelki legfőbb támaszait atyjában s 
anyjában kereste, onnan várt vigaszt, tanácsot, és ott talált is. 
S ugy is van; inig Zsigmond király semmit el nem mulasztott a 
rendeknél, Ferdinándnál, Károly császár előtt, hogy leánya s uno­
kája fejeik felöl a borút elhárítani segitsen : addig a királyné leá­
nya lelkét támogatá a biztatás szavaival. „Egyébiránt." — így végzé 
egyik levelét (oct 1. 1540) leányához, — „egyébiránt kérjük felsé­
gedet, fájdalma s keserveinek, mellyeket az Isteni akarat reá mért, 
vessen határt, s lelkét a körülmények csapásai alatt elcsüggedni ne 
engedje. Vegyen erőt és bátorságot, hígyjen, reméljen, a rosz na­
pok szerencsés véget érhetnek. En és fenséges atyja sem tanácsun­
kat, sem fáradságunkat, sem segítségünket érte nem kíméljük." —• 
Ezeknek köszönhette a fiatal özvegy erélyét, bátorságát, mellyet 
aztán a bajok csak fokozódni segítettek. S erre szüksége is volt; 
mert a következő napok immár fel is nyitották az események fej­
lődésének sorompóját. Salm Miklós gróf, Ferdinánd követe megér­
kezett a budai udvarhoz, részvét nyilatkozatát hozván színleg urá­
nak az özvegy számára, de mint ki egyszersmind a frigykötést is 
tenné emlékezetbe, sőt azt sürgesse főképen. 

Hogy a bonyodalom most veszi kezdetét : átlátta minden ; de 
a teendők iránt a gyámok nem voltak egyérteleintnel. György ba­
rát, minden esetre legmélyebben látó s legeszélyesb, társai között, 
egyszerűen elutasítani akarta a követet, nem bízván a fiatal ki­
rályné erős magatartásához, ha netán valami kecsegtető Ígéretek 
tétetnek. Petrovics ellenkező véleményen volt. Az ifjú hölgy is 
erre hajlott, s nem várt erélylyel követeié a küldöttnek eléje bo-
csáttatását. Gyászszal földig bevont, napvilágtól elzárt teremében 
várta Izabella Salmot, ki a szokásos üdvözletek után, előterjeszt­
vén ura követelését, ígéretet tön, hogy meghallgattatás esetén, 
maga és királyi magzata minden jót várhatnak Ferdinánd kegyes­
ségétől; azzal rekesztvén előadását, hogy ha engedni nem fog a ki­
rályné ; vannak még urának fegyverei, mellyek Magyarországot 
erővel is vissza fogják hódítani törvényes fejedelméhez. Izabella 
gyászos nyugszéken ülve, (gyszerü köntösben, halvány arczával, 
könyes szemekkel, halk de szelíd méltóságú hangon adá válaszát : 



Királyi férjének váratlan halálából származott fájdalma nem en­
gedi, hogy illy fontos ügyben rögtön határozni tudjon; megfogja 
iránta hallgatni királyi atyja véleményét, ki bizonynyal találand 
módot, mellyen Ferdinánd megnyughatik; ö azt lészeu teendő, s 
attól bizonyára a magyar rendek sem fogják egyezésüket megta­
gadni. Ha azonban a követ ezt bevárni nem akarná, vagy Ferdi­
nánd azonnal mozgásba tenné hadait : bizonyára sem nagy dicsé­
retet ez által nem szerezne magának, sem szive elég emberiséget 
nem tanúsítana, egy bölcsőben síró árvára s bánatos könyeiben 
elepedt özvegyre vonván ki fegyverét." A haza üres válaszszal 
ment követ nyomain csakugyan megdördültek az ágyúk; Vise­
grád, Fejérvár Ferdinánd kezeire jutnak; Buda ostrom alá fogatik 
s a szorongattatás ollyan fokra hág, hogy bár a Konstantinápolyba 
inditott követség, nemcsak Szulejman izenetét hozá segedelme 
felöl, hanem a királyi csecsemő méltóságában raegerösittetésének 
jelvényeit is : kevésb magatartási erőbirtokában, Izabella majd­
nem arra határozbatá magát, hogy Ferdinánddal kössön. 

x i . 

A következő év (1541) tavasza meg is hozta a segélyt: de Fer­
dinánd részéről is meg az ujabb támadást. Usref bosniaí sMahomed 
belgrádi basák, Török B. hadügyi főnökkel egyesülten, alig tisztí­
tották meg Buda környékét : hívei tanácsára, Ferdinánd tetemes 
haderőt inditott újból útnak Rogendorf s Berényi Péter vezérek 
alatt, ostrom alá fogni ismét a királynét Budán. Derekasan állot­
ták a jól erődített falak a roham dühét. A fővezér ismét alkuban 
látott legjobb utat a bejuthatásra : de a királyné elszántságán is­
mét megtört szándoka. „Fegyveres ellentől tanácsot e tárgyban 
nem fogadhat el," — válaszolá az, — „Hogy még is a kiontott vér 
reá ne szálljon : örömest terjesztené ügyét igazságos bírák elé; 
de Ferdinánd, ugy látszik, fegyverrel akar végezni. Igy, Isten ke­
gyére bízza magát, ki nem engedendi, hogy ártatlan csecsemője jog­
talan támadás által elnyotnattassék." — Dühös ostromnak újból, 
még dühösb védelem felel meg. Végre is a királyné győz; a német 
hadak éktelen vereséget szenvedve nyomulnak vissza felé; a főve­
zér maga sebet kap; s míg Perényi vert hada Eger felé húzódik 
vissza : Rogendorf vett sebei alatt Komáromban hal el. 

XII. 
Júliusban megérkezett maga Szulejman is, s ezzel azon dol­

gok folyama, mellyek következtében nemcsak a birodalom ügye 
vett uj vágást, itt kezdődvén a török 150 éves uralma Budán : 
de Izabelláé is, kinek a végzet itt szabá eléje, hogy többé ne lássa 
azon fejedelmi lakot, hol boldogságának és szerencsétlenségének 
első napjai lefolyának. — Nemzetek életében is vannak pillanatok, 
mellyek nyomasztó érzése végzetszerüleg lepi meg a lelket; s bár­
mint akarjon tőle szabadulni: lidércz gyanánt nehézkedik reá. Illy 
hatást gyakorlott a budai udvaron Szulejman megjelenése. A zul-
tán unta már a mindig csak segély könyörgések hallgatását; érezni 
kezdé a forrongások terheit, mellvek nagyobbja mindannyiszor 
reá nehezült; akará egyszer végleges hatalommal vetni kardját a 
trónkövetelök mérlegébe : az valószínű, is természetes is, tekintve 
az érzelmeket, mik a hódító s védurakat mindenha vezérleni szok­
ják tetteikben. 

x n i . 

Égő falvak, városok lángjai hirdetek a bíró megérkeztét. Ezt 
látva, remegéssel érti a királyné néhány nap múlva a parancsot, 
hogy fiát, a nagy urhoz meglátás végett küldené alá. Szulejman, 
nem volt ugyan olly emberiségből kivetkezett, hogy kit szivéhez 
olly közel fogadott, sérelemmel illesse; sokszor hallották szájából, 
hogy ő Izabellát, barátja özvegyét, s az ifjú Jánost fogadott fiát, 
megesküdött volt védni, ótalmazni : de azért természetes, hogy 
anya csak nagy küzdelem után határozhassa el magát, egyetlen 
gyermekét olly kétes útra bocsátni el, — önmaga nélkül. — Még 
is a dolognak meg kellett történnie; s a királyi csecsemő, királyi 
módon, az udvarnagyok kíséretében, csakugyan bemutattatott 
Szulejmannak. A látogatás baj nélkül megtörtént; érzékenyen 
ismerte fel a gyermek vonásaiban a fögyám atyjáéit, megáldotta 
azt; fiaival megöleltette, csókoltatta, mint testvéröket, s kísérői kö­
zött gazdag ajándékokat osztatott szét, pompás lakomát is tartván 
e felett tiszteletükre. — E lakoma alatt történt, hogy a janicsárok, 
látás színe alatt, kisebb nagyobb tömegekben a várba szállingóz­
ván, midőn mintegy 10 ezerre szaporodtak : a zultán nevében ki­

hirdetek, hogy fegyverét kiki rakja le, vonuljon hajlékába : a vár 
e napságtól a nagy ur tulajdona. Egyetemes rázkódás fogta el az 
összes lakosságot: de legnagyobb a királyné rémülése volt, ki egy­
iránt remegett fiáért, tanácsosaiért, kiknek szavaira most volna 
legnagyobb szüksége. — Tanácsban ültek azok ezalatt Szulejman-
nál, ki erősen ír.egszáinoltatván őket eddigi viseletükről, szemükre 
hányta, hogy János királyt engedték Ferdinánddal azon kötésre 
lépni, a melly kovásza mostan minden bajaiknak. Izabella sietett 
esdeklésivel megkeresni Szulejmant; s az urak csakugyan vissza­
bocsáttattak, Török Bálint kivételével, ki Konstantinápolyba /Vi­
tetvén , soha sem is látta többé hazáját. A magyar tanácsosok 
kihallgatása után, a zultáni díván ült egybe; s bár igen kegyetlen 
indítványok hallatszottak a királyné és fia ügyében : dicséretére 
legyen mondva Szulejmannak, ö azokat nem vette figyelembe. Ha­
tározatát ezekben adá tudtul a királynénak : Ferdinánd ugyan 
megfutott most, s hatalma csekély : <le bizonyos, hogy szomszéd­
ban lakván, nem mulasztja el újból felzavarni az országot. Ö ennél­
fogva, Budát saját birtokába veszi : de csak addig, mig a csecsemő 
király teljes kort érvén, annak átvételére alkalmas leszen. Most és 
addig a királynénak és fiának átadja Erdélyt s Magyarországnak 
azon részét, melly Kassától le Tömösvárig kelet felé fekszik. György 
barátot a váradi püspököt, gyárai hivatalában megerösitvén, kine­
vezi kormányzóvá. Petrovics legyen tömösi bán; a hü s tapasztalt 
férfiú Verböczi pedig, az ő embere oldala mellett viselje a parancs­
nokságot Budán. Ünnepélyes császári iratot ad a királyfidnak e bir­
tok ügyében, s követe által zászlót küld elismert fejedelemsége 
jeléül. — A végszó kimondatott. Izabella kőnyezö szemekkel s 
nehéz szívvel vált meg a királyi vártól, vivén magával, Erdélyfelé 
vett utján, fiát, koronáját, követve tanácsnokaitól, kik közöl Mar-
tinuzziról egyenesen az a gyanú marad fenn, hogy sem Török Bá­
lint, sem Buda nem minden ö közreműködése nélkül esett a török 
kezébe, sőt épen ez utóisóért kapta volna a kormányzói tisztet. 

Hogyan állítsunk lakai-ókpénztárakat. 
Cfff.) 

IV í'zikk : A kitel és takarékosság vezérelvei, miot fötényezők a nyilvános 
takaréktárak előállítására 

A mint nem számithat bármelly takaréktár segélyzésére 
méltányosan az, ki önmaga is nem takarékos, ugy nem számithat 
hitelre az, ki nem szavatartó! . . . — Hasztalan ott mindenféle biz­
tosíték , hol a kiadott pénzt perrel kell behajtani. A takaréktárak, 
mellyek minden kiadásaikat csak igy hajthatnák be ,> okvetlenül 
megbuknának. Ezért a hitel nem mindig ugyanos a birtokkal, ha 
nem ugyanazonos a, jellemmel," melly alap nélkül nem kér kölcsön, 
és ígéreteit a visszafizetésre nézve pontosan teljesiti! . . . 

Minden nagyobbszerü takarékpénztár lényeges hiánya, hogy 
a kölcsönkérők nitelét, jellemét nem ismerhetik. . . . De igen is 
ismerhetik falunkint, ha falunkint alakittatnak takaréktárak, s ez 
a legszilárdabb alap, mellyre ezt tenni lehet I . . . 

Ámde, mi a hitet — kérdezitek?! 
Barátim! a hitel — pénz. Épen csak ugy képviselője a hitel 

minden szellemi és anyagi kincseknek, mint az ezüst, arany, vagy 
bankjegy. 

Epen csak ugy képviseli egy értelmes és becsületes embernek 
szara, vagy kása az értékeket, mint a pénz. 

Midőn egy értelmes és becsületes ember ezt mondja, ncl 
pénzre van szüksége, tehát neki pénzre rau szüksége . . . És mikor 
Ő azt mondja, hogy ekkor és ekkor vissza fogja adni, tehát vissza 
fogja adui. és nem csinál álszükségeket, és nem ismer szavatar­
tására nézve lehetlenségeket, mert értelmes feje csak ama lehető­
ségekre támaszkodik, mellyek a már meglevőtől nem természetre 
nézve, hanem csak időre nézve különböznek, miszerint ez most van, 
az akkor van. 

„Hát mi nem vagyunk értelmes és becsületes emberek ?" kiál­
tanak most minden rendű és rangú földbirtokosaink, „nem eléj 
hitel-e az, ha az embernek földje van, ha előmutatja, hogy 1( 
vagy 1000 hold földje van, és még sem kap legalább közintézetek­
ben reá 5, vagy 50 ezer löriutot?!" 

Hjah! barátim, a föld is érték, a főidet is pénzzé lehet teni 
de higyjétek el, sokkal nehezebben, mint át lehet alakitni a pénzt 
főiddé 



Igazi ha valaki azt mondja : ime 100 hold föld 1000 forintért, 
vagy 1000 hold föld 10,000 ftért, ha tüstént nem is, de csakhamar 
találkozik, ki azt mondja : tessék, itt a pénz. De jaj ám annak, ki 
illy tüstént akarja megkapni földeért becsárát, 100 holdért a 
10,000-t,és 1000 holdért a 100,000-tI . . . Sokkal nehezebben megy 
ennek cseréje is, mintha forditva, becsáráért keresne földbirtokot, 
t. i. 10,000 ftért 100 holdat, vagy 100,000 ftért 1000 holdat. 

És miért? 
Mert a pénzt elcsukhatjuk, elvihetjük, bármivé alakithatjuk, 

részletekre oszthatjuk, ketenkint kamatoztathatjuk ; de a föld erős, 
nehéz és költséges munkát kivan, egy évben egyszer kamatoz, ki 
van téve terménye az ég viharainak, az ősz, tél, tavasz szeszé 
lyeinek, az emberek és állatok kártételeinek, aztán el nem vihető, 
sőt önmagához köt le, el nem darabolható, vagy ha egyszer dara­
bokra osztottuk, nehezen egészíthetjük épen ugy ki, s végre is pénzzé 
kell tenni, ha más szellemi vagy anyagi értékké akarjuk átalakítani. 
. . . A földbirtokosnak tehát ama titkos pénztárnokok, midőn föl-
szólitvák pénzért, ím e kérdést teszik : „mi van eladó?!" És csak 
annyit hiteleznek, mennyi a terményekből fedezhető;— a kölcsönző 
gondnokok, pénztárnokok és hivatalnokok pedig vállat vonitanak, 
s azt mondják : „nálunk a forgalom gyors, hogy jótéteményeinket 
minél többen élvezhessék, s mert nekünk is inkább kifizeti magát, 
— nálunk 30 nap alatt be kell hajtani a fölmondott tökét, s ez alatt 
egy földbirtokot eladni nem lehet csak fél árán, — én tehát 
nem akarom önnek kárát, . . . szerelje fel birtokát, a hogy tudja, 
építkezzék, ha készpénze van, de én nem szolgálhatok." . . . 

Midőn tehát egy kereskedő azon ingóságoknak, mellyek töke 
értékét teszik, legalább 7 0 — 8 0 / 1 0 0 árára nyithat hitelt, akkor egy 
földbirtokos csak jövedelme erejéig, t. i. 6 — 8 / , 0 0 nyithat hitelt . . . 

„Ámde," kiáltoztok, „hát nincs más hitel?" . . . . „nincs olly 
hitel, melly ne kérdezné azt, honnan és miből kapja vissza pénzét?!" 

De igenis van! Ezen neme a hitelnek az emberi gyarló belátáson 
és az emberi becsérzeten alapul. Van olly hitel, miszerint a hitelező 
azt gondolja: „nem látom, honnan és miként fogja megadni pénzemet 
ezen ember, de látom, hogy értelmes ember, és ismerem, hogy becsü­
letes ember, tehát hiszem, hogy „ha igéri", vissza fogja adni . . . ,*J 

Uraim és dámáim! A milly szigorúan kizárvák önök helyze­
tüknél fogva ama tőkepénztárakbál, kik gyors forgalmat óhajtanak, 
olly végetlenül tul vannak önök becsülve a hitelnek eme fajdban mind­
azoktól, kik pénzeiknek kamatával beelégesznek . . . 

Értelmes és becsületes földbirtokló birtoka egész értékéig fel­
használhatja e hitelt. És ha az igy nyert tökepénz által jövedelmét 
gyarapítni tudja, gyarapítja földje értékét és lassacskán letisztáz­
hatja minden adósságát, a nélkül, hogy valaba „fülig" adósnak 
neveztetett volna. — Ámde, hányan vannak köztetek fülig adósok, 
kik alig birják a fölszedett tőkék kamatait fizetni?! Hányan van­
nak, kik eme hitellel visszaélnek és elrontják hitelüket; hogy még 
barátaik és ivadékaik is arról koldulnak?! 

És mindezt miért?! 
Mert álszükségeket, agyrémeket tápláltak keblükben, mellyeket 

a rang és fénykórság nemzett. És ferde-fogalmaik voltak a takaré­
kosságról; annyira ferdék, miszerint azt hivék, ahhoz ész sem kell. 
Azt hivék, hogy ha megvonják azt, mit testük, lelkük igényel, és 
kielégítik azt, mit a világ és rangjok igényel, igen helyesen és 
takarékosan éltek. Holott megvonták első szükségeiktől a garasokat 
és kiadták a divat igényeire a forintokat!'- . . . 

Jól tudom, mennyire kinevettek Önök engem, midőn az előbb 
azt mondtam, hogy utalványozok 200,000,000 forintot önök tár-
czájából; pedig higyjék el, sohasem mondtam okosabbat. Csak 
aztán önök is szót fogadjanak, eleget tegyenek utalványozásaimnak. 

Szeretem én azt, ha egy nemzet sokat élvez, de csak ugy, ha 
élve czikkeit megkeresheti, mert viszont mindig ugy tűnik élőmbe 
az, ki borral, pálinkával, szivarral, dohánynyal él, vagy ki illu-
siókat, peruviéneket, gázöltönyöket, ködfátyólokat, és száz meg 
száz röf pántlikát, rojtokat, zsinórokat, tunikákat, csipkéket stb. 
vesz, és mégis panaszkodik a pénz- és hitelhiányokról, mint amaz 
Öreg iszákos asszony, ki mindig könyező szemekkel sóhajtozott fel 
a sutban, hogy csak „a felette" való tudja, mennyi keserűséget 
nyel ő el,. . . felette pedig a pólezon a keserű pálinkával tölt korsó 
szokott állani . . : : -

Legyenek észszerűen takarékosak." íme az ígért utalvány; ha 
e miatt szellemi vagy anyagi jobblétük megcsonkul, ha e miatt 
egészségük, vagy családi boldogságuk fölzavartatik; ha e miatt 

tönkre megy csak egy becsületes ember is, vonjanak felelősségre 
engem . . . . Én jót állok érte, hogy közös hasznuk évenkint 
200,000,000 forintra fel fog menni . . 

De hogyan állítsunk ezekből takaréktárakat?! 
Nincs könnyebb! . . . Például : Az ember, a midőn azon szán­

dékkal korcsmára indul, hogy ott 2—3 forintot megiszik és itat, 
menjen a helység jegyzőjéhez, adja oda pénzét, vagy nyers ter­
ményeit folyó árban, és jöjön vissza egy kis téritvénynyel zsebében, 
és jöjön vissza józan fővel. . /töltse vigan család- vagy baráti köré­
ben szünidejét, és pedig mindezt annyiszor, a mennyiszer. 

Természetesen leánykáinknak és menyecskéinknek nehezen 
esik, ha azon mindenféle gázak, illusiók, pántlikák és csipkék árát 
szinte csak a jegyző úrhoz fogják adni; nehezen fog ez esni a mű­
veltebb osztálynak még inkább, mert hiszen a műveltség fogalmai 
ezen czikkek élveivel össze vannak tévesztve; nehezen fog esni, 
ha majd 18 röf kelme helyett csak 9-et vesz (mint 10 év előtt), ha 
összesen 70—80 rőf kelme helyett csak 15—20 röfnyit hordoz­
hat, de tessék elhinni, nem fog sem egészségében, sem lelki, sem 
testi szépségeiben semmi csorbulást szenvedni . . . . 

Némellyek talán le fognak szokni az uzsonnáról, a 6 tál ételről, 
a 4 lovas hintóról, a 6 nőcseléd tartásról, talán inkább csak akkor 
fognak enni és inni, mikor szervezetük megkívánja, és nem akkor, 
midőn a „hóra normális" igényli; de higyjenek nekem, az egészsé­
güknek épen nem fog ártani. 

Uraira és dámáimI . . . kisebb, nagyobb és középszerű földbir­
tokosok ! Ugyan lehetlenséget kívánok- e én, midőn azt kívánom, 
hogy legyenek észszerűen takarékosak? Ha azt kivánom, hogy azon 
fillérekéi, mellyeket a világ, a szokás s t. e. kivetni igényel, inkább a 
helység házához vigyék vagy küldjék, hogy egy takarékpénztárt állít­
sanak fel?! 

Vigyázva feleljenek kérem, mert ha ez önök előtt lehetlen, 
akkor lehetlen takaréktárakat állítni, és pedig leginkább azért, 
mert ollyan emberek, kik nem takarékosak, nem érdemlik azok 
tárainak jótéteményeit?! 

Önök nem felelnek . . . Ebből azt kell magyaráznom, „nem 
ismerik el, hogy eddig takarékosak nem voltak." . . . 

Vigyázzanak, késem! Jaj önöknek, ha ezt el nem ismerik, mint 
jaj a bűnösnek, ki öntudat nélkül vétkezik . . . . Olly tényeket 
fogok felhozni, mellyek előbb-utóbb győznek . . . És meg fogom 
mutatni, hogy az emberi szervezetnek semmiféle füstre és semmi­
féle bóditó szerekre nincs valódi igénye; meg fogom mutatni, hogy 
az illusiók és gázak, a pántlikák és czafrangok természetképen sem 
meleg, sem hideg ellen nem óvnak, sőt a „valódi" szellemi és alak­
zati kellemeket csak eltaszítják . . . 

Ki takarékpénztárt akar állitani, legyen takarékos, és ki taka­
rékos, annak a takaréktárak feláll Hasában tényezőrészt vennie minden 
megeröletés nélkül lehet . . . . Legyünk tehát takarékosak és pár ér 
alalt ezer meg ezer takaréktár fog felállani. 

A kivitel könnyű, azok szabályait megírni s eszközölni könnyű, 
csak a szándék nehéz, az akaraterőt reá fordítani nehéz. 

Nehéz?! . . . És miért?! 
Sok apró gyarlóságon, szenvedélyen, szokáson, és balitéle-

ten kivül különösen azért, mert mert mxgy részint 
azt hiszszük, hogy majd a külföldiek állítanak fel nálunk illye-
neket! . . . Én Istenem! Hát azt hiszszük mi, hogy ezeknek van ki­
vető p é n z ü k ? ! . . . . Hát az angoloknak és francziáknak, kik állítot­
ták fel ama temérdek takarék és biztosító intézetet?! Valami 
túlvilági angyalok?! 

Az első „Takaréktárt" Tottenbamben egy nő állította fel. 
Priscilla Wackefield. S ennek fia Uj-Zélandban állított nem sokára 
fel egy másikat . . . és mi . . . mi, kisebb nagyobb és még nagyobb 
földbirtokosok képteleneknek érezzük illyesekre magunkat?! Ugyan 
elfogadnók-e (önmagunkban a takarékosság szilárd akarata nélkül) 
ama külföldi pénztömegeket?! 

Ha elfogadnók, el is költenők, és azoknak haszonbérlőivé 
lennénk! — Ha pedig a takarékosság szilárd akarata bennünk meg 
van, akkor önmagunk állithatunk tárakat belőle . . . 

igen csalódik, ki azt hiszi, hogy ehhez nagy tőkepénzesek társu­
lata kell. 

A franczia kereskedelmi minisztérium hirdetése szerint a de* 
partmentokbani takaréktárak könyvecskéi összesen 4 6 5 . 4 6 9 
d a r a b . . . és ezek közül 2 8 5 . 0 0 8 van a legszegényebb családok 
által betéve. Egy-egy könyv 2 0 0 forintot nem halad meg. 8 8 , 1 5 2 



betételi könyv van, melly 200 forinttól 400-ig, s igy csak , 9 / 1 0 0 rész­
nek van több, mint 400 forint betétele . . . 

•%r És pedig 123,154 könyvecske a munkásoké, mellyek értéke 
68,268,622 frank 16 cent A cselédeknél 96,467, könyvecske 
van 50,241,144 frank értékkel. — Átalábán s / r e a betételeknek 
eme pénzes országban sem több 200 pftnál . . . . 

Vagy nézzétek például Parisnak, a pénzes városnak takarék­
tárait . . . kik itt a betevők és tulajdonosok?! 

1. Munkások 16,147 személy 
2. Mesteremberek . . . . 3,623 „ 
3. Cselédek 6,724 „ 
4. Hivatalnokok 2,563 „ 
5. Katonák 1,282 „ 
6. Magánzók . . . . . . 1,405 „ 
7. Tökebirtokosok . . . 2,158 
8. Biztositó intézetek . . 20 

2,449,484 frank 
786,254 „ 

1,068,419 „ 
393,718 .„ 
258,803 „ 
265,888 „ 
479,449 „ 

5,700 „ 

És pedig megjegy­
zendő, hogy eme hi­
vatalnokok a legke-
vesb jövedelműek, és 
eme biztositó és egy­
mást segélyző inté­
zetek a munkásokéi, 
mellyeket ők önma­
guk egymás közt ál­
lítottak fel . . . 

Uraim és dámáim! 
kisebb, nagyobb és 
legnagyobb földbir­
tokosok! Im e szá­
mokhoz commentár 
nem kell . . . . Aka­
runk-e pénztárakat 
állítani, mellyekböl 
néha nagyobb össze­
geket is hitelezhes­
sünk? Akarunk-e 
pénztárakat állítani, 
mellyek idővel bizto­
sító intézetek is le­
hessenek, tűzvész , 
marhadög, j égeső , 
vizár s t. efF. iránt?! 
ha igen . . . akkor ne 
várjuk, hogy mások 
gondoskodjanak ró­
lunk, hanem legyünk 
észszerűen takaréko­
sak, . . . igyekezzünk 
nemcsak vagyonbeli, 
de inkább személyes 
hitelt is eszközölni, 
. . . rakjuk össze fil­
léreinket a helység 

33,922 személy 5,707,715 frank 

mindenféle fényes gombokkal rakja meg, s mellén féllábnyi hosszú 
s négy-öt ujnyi széles négyszegű rézlemezt, mellyen valami czimer-
forma van, szokott hordani lánczon, és a rézlemez szélét kis 
leíüggő réz lánczoskák ékitik; szűk, fejér, szürposztónadrágot visel, 
melly alól a bocskorszíjjal tartatik össze, s vállán néha czifraszürt 
hord, fejét nagy karamu alacsony gomba kalap fedi, és kezében 
fényes baltát hord, mellynek bosszú nyele rézzel van kiczifrázva, s 
e fegyverét valaskának hívja. 

A prilsszentés. 
Mikor valaki 

Né|>vi í i lc iok : III. Gnranvölgyi nóp. 

prüsszent, legtöbb népnél szokásban van valami jó t 
kivánni; a magyar ember azt mondja : egészségére váljék! I g y volt ez a leg­
régibb időktől fogva ugy nálunk, mint a legrégibb népeknél i s . 

Már Nagy Sándor idejében sokat törte Aristoteles görög bölcs fejét 
azon, hogy a régi szokásnak okát kikutassa. A görögök hitregéje azt mondja, 
hogy Prometheus néhány napBugárt kis edénykébe zárván, azt szobrának 
orra alá tartá, mire az erősen prüsszögni kezdett, igy keUvén legelső jelét 
adni életének. Bölcs Aristoteles előtt ez igen furcsának tetszett és nem is 
fogadta el azon véleményt, mintha az emberek ez eseményre czélozva kiván-

nának jó t a prüsszenés-
re ; hanem azt tartá: mi­
vel az orr a test egyik 
legbecsesebb része, az 
ember e nagyrabecsülést 
annak legfőbb működé­
sére, a prilszszenésre is 
átviszi, s ezért jö t t di­
vatba ez alkalommal j ó 
kivánni. 

A zsidók azonban 
máskép vélekedtek. A 
tárták ugyanis ők, hogy 
a legelső időkben az em­
ber életében csak egy­
szer prüsszenthetett, de 
ekkor meg is kellett bal 
iö bele. Igy volt ez egész 
Jákobig. Kérésére ő ne­
ki engedte meg az Ur, 
hogy é l e t é b e n akár 
hányszor prüsszenthe­
tett, a nélkül, hogy meg­
halt volna. Ez időtői 
senki nem halt meg bele, 
mindazáltal a prüssze-
nés általi halál félelme 
fennmaradt továbbra is, 
azért mondták utána 
mindenkor : javadra 
váljék! 

Ezek után nem csu­
da, ha a görögök a prüsz*-

••••!.• -.• azt mondták 
élj! a rómaiak pedig : 
légy egészséges (salve)! 
úgyannyira, hogy ha 
prüsszenéskor s e n k i 
nem volt jelen, ezt min­
denki maga is elmondta, 
még pedig fennszóv« 
önmagának. Egy epi 
grammban o l v a s s u k , 
hogy bizonyos Proclus 
nevű rómainak akkora 

és igy a házánál, ne sajnáljunk azokból pár százalékot adni a kezelésért, és [és olly hosszú orra volt, hogy meg sem hallhatá, ha prüszszentett 
meg leend téve az első lépés országszerte ezer meg ezer takarék- szerencsétlen még azt sem moudhatn reá önmagának : salve! 
tárhoz, s ha az első lépés megtörtént, a többi önkéntesen utána kö­
vetkezik ! Kubingi Lajos. 

X é p v i s e 1 e t e k. 
III. Gar&nvülgyi nép. 

GömÖrmegye vadregényes fenyvesei között, hol a hámorok 
örökös zaja és göz-olvasztó-kemenczék kábító zúgása s a szén fe­
kete füstje mutatja, hogy az ipar fáradhatlan keze a rengetegekben 
virágzó telepitvényeket a életvidor munkás népet varázsol, szálas 
izmos tót népség lakik, melly különös viselete által tünteti ki ma­
gát, miként képünkön látható. — E nép, ugy szólván, elszigetelve 
van egészen, mert sajtos bödöne mellől ritkán távozik el; csaknem 
gyermekkorában nősült, és a czifrálkodást nagyon szereti.Tüszöjét 

Afrikában és Amerikában is,ép mint nálunk, szokás köszönteni a prüs z-
szentésre. Ha Monomotapában a király elprüsszenti magát, ezt különféle 
szertartások és imák közt az egész országban kihirdetik, hogy igy a legkisebb 
alattvaló is elmondhassa reá üdvözletét. Midőn a spanyolok Floridát meghó-
diták, szokásban volt itt, hogy ha a guabjai császár prüsszentett, az indusok 
kiterjesztek kezeiket, kérvén a napot, vegye kegyelmébe rejdelmüket, világo­
sítsa fel őt és fogadja védelme alá! — E g y utazó állítása szerint a karle 
soha sem prüsszentnek, és igy nem is mondhatják : egészségedre váljék! 

D e a prüsszentésnek a babona is különféle jelentéseket tulajdonitól 
Igy különféle jelentősége van ha reggel, délben vagy este; igy mást jelent, 
hétfőn, kedden stb. történik az. Sőt a babonaterjesztö álmos könyvek az ül 
prüsszentésekhez számokat kötnek, mellyeket a balga hitűek a lutriba meg 
tesznek, s ha nyernek, ezt nem a véletlen vakszerencsének, hanem a prüssze 
nésnek tulajdonítják, szörnyű bölcsen! — Ha valaki beszéd közben prüsszen 
azt mondják reá : igaz ; ha ez gondolkozás közt történik, azt felelik : igaz 
mit gondoltál. És ez meg volt már a régi görögöknél. Ulisses felesége, midő 



férje távollétében számos kéről választásra sürgőinek, felfohászkodék az Iste­
nekhez, hogy hozzák haza férjét minélelöbb! miközben fia Telemach ugy el-
prüsszenté magát, hogy megrendült a ház is bele. Es ez megvigasztolá Péne­
lopét , mert hitte, hogy kérelme meghallgattatott. Ha a római és görög szerel­
mesének valami nagy kedvességet akart mondani, igy szólt : születésedre az 
Istenek is prüsszentettek I — A régieknél rosz jel volt, ha valaki felkeléskor 
elprüsszenté magát, ellenben déltől éjfélig mindig j ó t jelentett. 

Mil ly szerencsétlen azon ember, ki illy csekélységeknek nagy jelentősé­

get tulajdonítva oktalan és babonás sejtelmekkel, előítéletekkel gyötri , kí­
nozza árva lelkét. ' 

De hála az égnek a józan felvilágosodás mindinkább háttérbe szorítja 
az illy oktalan babonákat, mellyek lidérczként nehezedtek a tudatlanok lei­
kéire. A kvaker vallásfelekezetbeÜeknél nem szokás a prüsszenéskor köszön­
teni, valamint a miveltebb körökben sem divatos az többé.Óhajtandó is.hogy 
az illy apró szokások elavuljanak minél hamarabb, mert igy nem levén mi' 
az embert régi babonáira emlékeztesse, előítéleteivel is végkép fel fog hagyni. 

T Á R H Á Z . 
K a k a s M á r t o n a sz ínházban. 

XXXVin. Levél . Ildikó. Dráma. Irta Vajda János. 
Üdvözöljük a fiatal szerzőt ezen a téren; azzal az őszinte ürömmel üd­

vözöljük, melylyel a bebörtönzött rabok üdvözlik a kózéjök ju tó pandúrhad­
nagyot; — a megznklatott drámaírók a kritikust, a ki drámát ir : „mert na­
g y o b b öröm vagyon olympusban egy kritikuson, ki drámát kezd irni, hogy 
sem kilenczvenkilencz drámaírón, a kik soha sem vétkeztenek," most van al­
kalom szemet szemért, fogat fogért, fület fülért! 

No ne ijedjen meg . . . . no . . . . Nem ollyan fekete a Kakas, mint a 
millyennek festik. — Van biz ebben a drámában elég dicséretre méltó. Ahhoz 
mérve, hogy szerzőnek első drámai müve; elég kerek és egybevágó a cselek­
vény; drámai jelenetek, lélektani kifejlődés méltánylást igényelnek; a nyelv 
költöisége,az ékes mondatok eltakarják a hibákat; azok közül én csupán csak 
is egyet említek fel; ez az egy hibája a műnek az, hogy szerző kilenez nap 
alatt irta meg azt. Kilenez nap alatt lehet népszínművet irni arról az Attilá­
ról, a ki Medecz boltajtajára van festve s tajtékpipákat és havannai szivart 
árul, de nem arról a hires európai utazóról, a kit Attila, Isten ostorának ne­
veztek, s kiről kilenez esztendeig mindig irhát kilenez poéta, s a másik kilen­
ez ig folyvást törülhet belőle kilenez kritikus, még is nagy kérdés marad, hogy 
csináltak e belőle drámát? A ki Attila alakjából drámát tudna alkotni, az 
épen ollyan rettenetes csoda volna költőnek, mint a millyen hitregei alak volt 
maga Etele királynak; azért tehát én,egy cseppet sem esem kétségbe Vajda 
drámaírói tehetsége felől, hogy Attilából ő sem csinált nagyobb alakot, mint 
a mekkorát a Medecz boltajtaján ismerünk; azért drámája megmarad sikerült 
drámának s ha személyeit megváltoztatja, mindaz megtörténhetik rajtuk aka­
dály nélkül, a mi e mű folytán előadatott: még az a szép tánezfigura is 
Szőllősy körmagyarjából a negyedik felvonásban. kukás Márton. 

I r o d a l o m es művésze t . 
— Lear király. Shakespearetől. Fordította Vörösmarty Mihály." Kiad­

ták az ujabb néhrizeti könyvtár kiadói. Elhunyt nagy költőnk utolsó műve. A 
csinos kiállítású kötet ára 1 pft. 

— A z ausztriai közbirodalom honisméje, különös tekintettel Magyar-
és Erdélyországra. A tanuló ifjúság használatára szerkeszté Matusik Nep. 
János, kegyes-tanitórendi áldor s a kolosvár! római kath. teljes gymnasium-
ban ny. r. tanár. E g y színezett térképpel. Kiadta Majer István, pestvárosi 
fö- elemi s vasárnapi iskolák igazgatója. — E világosan szerkezeit, tömött 
kis statistikai munka, mellyben az összes birodalom egyes országainak, s köz­

lök különös figyelemmel hazánk jelen viszonyai adatnak elő nagy hiányt fog 
pótolni iskolai irodalmunkban, mit a hozzá csatolt csinos térkép igen használ­
ható kézikönyvvé tesz. Ara 36 kr. p . p . 

— Pályakezdők. Regény az irói életből. Irta Komáromy Ferencz I. és 
II. kötet. A szerző kinyilatkoztatja, hogy a sajtó alatt levő, s a müvet befe­
jező IH-ik kötet mártiusban fog megjelenni, mellyben az előfizetők névsora 
is közöltetni fog. Előfizetések a jövő hó elejéig még elfogadtatnak. A z eddigi 
kötetek kiállítása elég csinos, a nyomás tömött és tiszta, minden kötet 200 
lapot tartalmaz. 

M i a j s á *r ? 

— A pesti nemzeti casino könyvtára, melly különben is a legbecsesebb 
gyűjtemények közé tartozik a fővárosban, ismét egy igen nagy becsű és ritka 
művel szaporodott. Szilágyi Ferencz ur, a B . P . Iiirlap volt szerkesztője 
ugyanis megajándékozá az augsburgi Allgemeine Zeitung összes év-folvanmi-
val, a lap első kezdete (1798) óta egész 1848-ig, összesen 130 darab jól meg­
őrzött, csinosan kötött könyvvel. A ki ezen európai terjedtségü hirhipot is­
meri, teljesen méltányolni fogja ez ajándék nagyszerűségét. Ez maga egy 
egész történeti könyvtárt képez, mellyben a jelen század összes politikai, tár-
>adalmi, tudományos és irodalmi eseményeit nemcsak hiven följegyezve, ha­
nem alkalmilag bőven ismertetve és megvitatva is találjuk. Minő kincs a tör-
ténetbuvárra nézve! A nemzeti casino választmánya teljes elismeréssé] fo­
gadta Szilágyi Ferencz urnák nagybecsű adományát, melly néhány nap éta a 
könyvtárban felállítva levén, a casino tagjainak használatára átadatott, mit 
többen tudósaink közül kellő igénybe is vettek. 

Alkalmat veszünk magunknak, a mai könyvtár alapítási- s rendezési 
korszakban, röviden megjegyezni, hogy a nemzeti casino könyvtára a legbe-
esesb, legdíszesebb s legrendezettebb c nemű gyűjtemények közé tartozik ha­
zánkban, melly szinten halhatatlan gr . Széchenyi Istvánunk egyik fényes 
emlékéül tekinthető. Őáltala alapítva a később a korányt hunyt gr. Dessewffy 
Aurél hagyománya által tetemesen bővítve, a casino évenkinti rendes kiadá­
sainak egy rénzét teszi annak fentartáea és szaporítása. E költség megajánlása 
mindig, da különösen napjainkban legnyiltabb készségre talált az egyesület 

közgyűléseiben. A könyvek szaporítása körül "elvül van kimondva : m. gu'te-
tik minden magyar munka s a külföldiek közül azok, miket a hónaponkint 
összeülő könyvtári bizottmány alkalmasoknak hél. E bizottmány tagjai kö­
zött vannak jelenleg b. Eötvös József elnöklete alatt Lónyay Menyhért, dr. 
Szabó János, Tasner Antal , Trefort Ágos ton , Wenzel Gusztáv tímár urak. 
A könyvtárt használóknak kézi könyvül szolgál a Pákh Albert könyvtárnok 
által 1852-ben szerkesztett s nyomtatásban megjelent „Kalauz a n. casino 
könyvtárához" s az azóta szaporodott könyvek jegyzéke. Szabály levén, hogy 
a könyveket a casino tagjai csak a könyvtár szobáiban használhatják s haza 
nem hordhatják, a könyvtár épségben tartott szép kötései által is ritkítja 
párját. Egy óhajtás azonban átalános : az eddigi 4—5 kisebb szoba helyett 
egy nagy terem, melly az egész könyvtárt magában foglalhatná s mind az 
áttekintésre, mind a rendezésre alkalmas tért nyújtana! D e ugy tudjuk, hogy 
azon tervben, melly szerint a casino állandó házát építtetni szándékozik, ki­
váló gond van fo/ditva különösen e pontra. 

— Nemzeti színházunk több tagja a közelebb mult hetekben koszorú­
kat s egyéb diadaljeleket bőven aratott a vidéki színpadokon. Bulyovszkyné 
Aradon, Munkácsy Flóra Kolozsvártt. Egressy Szabadkán, Ellinger Temesvá­
r o n . itj. Lendvay Győröt t valódi lelkesedésre ragadták a színházi közön­
séget. Á vidéki tudósítások telve vannak ez örömnapok leirásával. 

— Mult vasárnap Kubinyi Ágos ton k. tanácsos és múzeum - igazgató 
szállásán tanácskozás tartatott egy a folyó évben ismét rendezendő virág- és 
ternténykiállitás megtartását illetőleg. E kiállítás j ö v ő májusban fogna meg­
tartatni s bizonyára emelni fogja azon ünnepélyek fényét, mellyek ö Felségeik 
legmagasabb megérkezése alkalmára ez időre terveztetnek. 

— Magyar Mihály pesti könyvárus kijelenti, mikép az idei uj irodalom 
összes jegyzékéből „ M a g y a r könyvészet" czim alatt a mult hó végével meg­
jelent a 2-ik évi folyam l-ső száma (vagyis a január havi uj könyvek és hir-
lapok jegyzéke.) E jegyzék minden hó utolsó hetében ezentúl is pontosan fog 
megjelenni, mi által az irodalom kedvelőinek és könyvárusoknak választás és-
megrendelhetés könnyítésére biztos könyvjegyzékük leend. A könyvárus ur 
igéri, hogy e jegyzéket rendes vevői ingyen kapják tőle. a könyvvárusoknak 
25 ,50 és 100 számra jutányos áron adja, de 48 pkr. beküldése után mindenki 
egész éven át postán küldve kaphatja. Figyelmeztetjük e hasznos és olcsó vál­
lalatra a vidéki köny vvárusokat s különösen a községi könyvtárak rendezőit is. 

— Nagy mesterség a kávé-pörkölés! Hány ember él hal a kávéért s 
még is minő csekély azok száma,kik azt illendően eltudják késziteni.Legtöbb 
hiba történik a pörkölésnél, a minek az a következése, hogy n kávészem tulaj­
donkénem zamatja, lelke, a benne levő olaj elillan - esak szénné égetett ká­
vészemeket kapunk. A mit azután megiszunk, az nem egyéb, lébe föleresztett 
őrlött szénnél. Ezen bajon akar segíteni nálunk is egy je lenleg Pesten (nádor 
utcza 17.) mulató német vegyész, a hanoverai Grobe Ágoston ur. O egy saját 
kávépórkölési módot talált fel, mellyet Európa leghíresebb vegyészei (Berze-
lins, L ieb ig stb.) sajátkezű bizonyítványaikkal elismerésre méltattak, s melly 
által a kávé eredeti zamatjából semmit sem vészit. Csekély díjért Grobe ur 
kész a titokba avatni mindenkit, a ki j ó Ízletes s még is olcsó kávéitalnak ba­
rátja. E felszólításhoz mi még csak azt teszszük hozzá, hogy igen kívánatos 
volna, ha az érdemes pesti kávés urak , kiknek annyi lőréjét issza meg az em­
beriség, szintén eljárnának a vegyész úrhoz leczkére. 

— A farsangot sok helyen használták fel jótékony czélok előmozdítására. 
Igy közelebb Mosonyban kórház, Nczsiderbcn faiskola s Magyaróvárott a 
Karolina-alapitvány számára tartattak fényes bálok. Ez utóbbi volt főherczegi 
jószágigazgató Licbics Károly urnák köszöni lételét s évek óta történt adako­
zások s gyűjtések folytán jelenleg már 28,000 pftny i üszvegig emelkedett. Ez ala­
pítvány megyei közkórház számára van szánva, mellynek épitése már cz év­
ben fog megkezdetni, mintán Magyaróvár városa c nemes czélra a szükséges 
tért nagylelküleg ingyen felajánlá. 

— A z olvasni szeretők száma szaporodik s az olvasás és gondolkodás 
termi j ó gyümölcseit. Tarezalon (Zemplénmegvéhcn) egy közgazda ember, 
nagyon j ó helyen fekvő telkéből két vékásnyi Ycildet önkint ajándékozott fa­
iskolának. A z ottani ref. templom régi tornyának fedésére s kijavítására pedig 
az egyházközség tagjai több ezer forintot ajánlottak s részint ki is fizettek. 

— Zorándmegyébcn Brádon tánczvigalom rendeztetett mult hó 29-én a 
magyar népiskola fölsegélésére, melly alkalommal a szent czél tekintetéből 
számos vendég jelent meg; az öregebbek pedig a azok kiket házi körülmé­
nyeik honn tartottak, örömmel küldték be a bementi dijt. Mondják, hogy 
szép összeg gyűlt be s még egy illy vigalom fog rendeztetni. Örömmel értjük 
tudósitónk szavaiból, hogy e sokat szenvedett megyében is él a hazafiúi jó té ­
konyság szelleme, A felállítandó erdélyi múzeum iránt is szép részvétet tanú­
sítottak e megye lakosai s különössn K. L . ur buzgó közbenjárása következ­
tében e maroknyi magyarság aláirás utján több száz forintot ajánlott meg a 
nevezett czélra. 



— Nagybányai tudósítónk haragszik, hogy az ottani ifjúság nem valami 
jótékony czélra, hanem a helybeli gyenge czigánybanda javára rendezett egy 
álarezos bált. A z t kérdezi, nem volna-e czélszerübb, bizouyos öszveg pénzt tő­
kévé alakítani s azon egy j ó bandát állandósítani, hozatni rendes fizetésre egy 
j ó zenemestert, ki a magokat kiképezni óhajtókat ingyen tanítaná. A z utóbbi 
által a polgárság is nyerne, mert gyermekeit zenére taníttathatná, mig most 
nagy költséggel is alig juthatnak a növendékek egy k Í B zenetudományhoz. 
Különben a tánczvigalmakban igen j ó kedv uralkodik. A hó nagy s a nagy­
bányaiak szánkázhatnak eleget,a mit meg is tesznek; különösen gyakran rán­
dulnak át a szomszéd Felsőbánya városba, hol Bodnár ref. s. lelkész rende­
zése mellett már több jótékony czélu előadás merült fel műkedvelők által, 
kiknek ügyes játékát s szép énekeit örömmel siet élvezni minden ember. 

— A Szabó Károly és Szilágyi Sándor nagykőrösi tanárok által meg­
kezdett „Történeti emlékek a magyar nép községi és magán életéből" czimü 
becses gyűjteménynek második kötete sajtó alá kerül. Tartalma lesz : két 
kolozsvári napló; egyik a vízaknai Bricciusé, másik Szakái Ferenczé, mind­
kettő a mult század elejéről. Továbbá két holdmezőváaárhelyi verses krónika; 
egy névtelen kézsmárki nemes diáriuma; töredék a kecskeméti Jajhalom czi­
mü verses krónikából s végre protestáns anyakönyvi följegyzések. Mint lát­
szik, a tartalom eléggé alkalmas arra, hogy figyelmet ébreszszen. 

V i d é k i hirek. 
Keinciiesi-Söiiijén. A nemes dömölki ágostai evang. anyaegyháznak 

« 480 lelket számláló filiájában f. é. febr. 2-dikán lőn felavatva az illető lel­
kész és a hivatalos küldetésü esperes által egy itteni ujdon épült népiskola 
illyennek; egyszersmind bevezettetvén ide legelső rendes iskola tanítóul ilju 
Kovács Ferencz ur, a soproni főtanoda növendéke, ki e nemes hivatalt már 
boldogult atyjáról Örökölte,korábbi állomásán Alsó-Mesteriben több év ota lelke­
sen viselte s a jámbor sömjéni népet a legkecsegtetőbb reményekkel tölti be. 
És bár a kor kivánatainak sem az épület, sem a tanitói dijiizás nem felel meg 
de elég az, hogy tel van állítva; hazánkban ezzel is egygyel több a népiskola; 
mellynek a kilátás j o b b jövőre mindenkor nyitva van. Egyébiránt az uj iskola 1 

épület nagyon czélszerüen a helységnek kellő-közepe táján esik, és a harang 
is egy külön álló csinos toronyban hozzá közel. Melly szép újdonság létre­
hozása és vezetése körül a legfőbb érdem t. cz. Berzsenyi Miklós, földbirto­
kos és cs. k. ügyvéd urat illeti; a munkának kivitelében pedig, (a toronyra 
is vonatkozólag), a fáradhatlan buzgalmu régi gondnok, Borral László, csiz­
madia-mester, méltó dicsérettel felemlítendő. 

Rimaszombat, febr. 4. (Egyesült prot. iskola. Piaczi árak. Farsang.) 
T. szerkesztő ur! A városunkban 3 ' / 2 év előtt egyesült prot. gymnasium, 
részint mint a tudományos mivelödés egyik eszköze, részint mint két protes­
táns felekezet iskolája, becses lapjában még eddig nem levén részletesebben 
ismertetve, helyet kérek c néhány sornak. A z egyesülés megtörtént, mert a 
két egyesülő fél komoly szándoka volt egyesülni, nem latolgatván sem az 
egyes alapítványok filléreit, sem az iskolák belszerkezetét s jelentőségét, ha­
nem inkább a jövendőt tartván szem előtt, melly mind az egy, mind a más 
felekezet számára, a m. kormány rendeletei szerint átalakított tanodát bizto­
sítson. S ezen kívánalmunkat egyszersmind egyesülésünk egyedüli feltételéül 
tűztük ki, a többi mellékes pontok elintézését az időre hízván. Egyelőre hat 
gymnasiumi osztályt szervezénk 8 tanárral. De ismervén a városnak és vi­
dékének szükségét, a régi nyelvek tanulmányozását egyedül a jövendő szak­
tudósoknak biztosítván, az ezen nyelvek előadására szánt órákban reáltanok 
tanításáról is gosdoskodánk, hogy igy a gymnasiumi négy alsó osztálylyal 
párhuzamban négy reálosztály köttessék ö'szsze. Alapitványaink ezon kitűzött 
czélra elegendők, ugy hogy a tanárok negyedévenkint pontosan fizettetnek, i 
Könyvtárunk és egyéb taneszközeink napról napra szemlátomást szaporod­
nak. S itt elég legyen a számos adományozók közül megemlítenünk derék 
hazánkfiát Szilassy Gézát, ki könyvtárunkat becses küldeménynyel szaporítá, 
ugy szintén helybeli gyógyszerész Hamaliár Károlyt, ki a vegytan előadáaá-i 
hoz szükségelt szereket bőkezűen ajándékozott, Fábry János tanárt, ki pon­
tosan szárított és rendezett növénygyűjteményét a tanodának felajánlá s a 
nem rég itt elhunyt Ferenczy István jeles első honi szobrászunk örököseit, kik 
a boldogultnak részint Olaszhouban, részint hazájában lankadatlau buzgalom-
inai gyűjtött értékes ásvány-és kagylógyüjteményét tanintézetünknek ado­
mányozni sziveskedénck. Voltak mind a városban, mind a vidéken lelkes | 
protestánsok, kik az iskola egyesülésének érdekében tetemes összegeket alá-, 
pitának. S miután a buzgalom, melly az egyesült iskola érdekeit felkarolta, 
mai napig sem csökkent, azon biztos reményt tápláljuk, hogy nem sokára el­
jövend az idő, mellyben a gymnasium 6 osztályához a 7. és 8. osztályt is csa­
tolhatván, iskolánk főgymaasiumniá kiegészitvo s így a közkívánat teljesítve 
leend. A z iskola ügyei egy, az egyesülő testületek által feles számmal neve­
zett s 6 tagból álló igazgató választmány által kezeltetnek, melly évenkint 
maga választja elnökét. Eddigi eloökei 'valának : Dráskóezy Sámuel, Fáy 
Gusztáv, Hevessy Bertalan; a folyó tanévre Borbély László választatott. 
Tanárokul jelenleg működnek : az ágostaiak részéről BÖhmisch Ede, Fábry 
János, Séverlay Károly, Terray Káro ly ; a helvét hitvalláauak részéről Bak-
M 7 István, Miklovics G v ö r g y , Szeremley Károly, Tóth József. Tanítványok 
Máma az egyesülés első évében 151, loö ' / s -ben 168, 185 s „-ban 160 és a je-

185% tanévben meghaladja a 190-et. 
Tanodánk a m. kormány követelményei szerint levén átalakítva és szer-

jezve, a nyilvánossági j o g megnyerésére a szükséges lépések megtétottek. 
reményünk van, hogy a magas kormány ebbeli kegyében nemsokára része-
sülendünk. 

Ennyit az iskoláról. U g y látszik, hogy piaezuakoa»gabona-ára. kkae 

alább szállt. Tiszta buza köble jan. 31-én volt 16—18 váltó forint, kétszeres 
1 2 — 1 2 % ft., rozs 10 ft. kukorieza 7 ft., zab 5 ft. A takarmány ára napról 
napra emelkedik; 4—5 v. ft. szénának sarjunak mázsája. Téli időjárásunk 
felette változó. Már többször felolvadt a hó; sőt a j é g egy része is a langyos 
eső alatt felengedett és Rima folyónk megáradott. — Mulatni szerető közön­
ségünket a farsangi vigalinak gyűjtik öszszc. Különösen megemlítendő a jan. 
25-én Müller Lajos tánezmester által gymnasíumunk javára rendezett próbá­
ba!, mellyen a szép számú közönség az említett tánezmesternek kivált a taní­
tásban tanusitott helyes modorávalteljesen meg volt elégedve. 

Kéfy (Komárommegye) , február 10. (Népiskolák. Tagosítás. Községi 
egyezkedés példája. Irodalom pártolása. Farsang.) Halad az idővel Komárom-
megye népessége is. Örül az ember szive, ha körülnéz e megyebeli községek 
nagyszerűn s díszesen felállított uj iskoláin, mellyek létrehozását nngy rész­
ben Ambrósz János főnök ur atyai gondoskodásának köszönhetjük. E me­
gyében ritkán használtatik a pénz-kényszer iskolás gyermekekre nézve. A ta­
gosítás üdvös eszméje szintén átlengte e megye népét, mert naponkint hallani 
községenkinti tagosztályi egyezéseket. Ezen egyezések közül jónak véltem 
Kéty község egyezményét a közönséggel tudatni, melly az esztergomi érseki 
uradalommal 1856 év májushó 7. és 8-án kezdetvén meg, s ugyan azon év 
végén befejeztetett. — Kétyen bírt egy telkes gazda 67 hold szántó földet, 
ebből maradék föld gyanánt 7 holdat az érseki uradalomnak örökösen áten­
gedett, és igy 60 boltija maradt fenn. Ehhez egyezmény nyomán kapot t 17 
hold legelőt és 2 hold sár-rétet, s igy jelenlegi birtok-állása 79 hold: ezen 
birtokát három darabban kapta ki. A két felekezetű lelkésznek külön-külön 15, 
a tanítóknak pedig 8 hold legelő hasittatott ki, az egyházak és egyházfiak 
egyenkint 2 hold legelői jutalomban részesültek. Ezenkívül helység udvará­
nak 14 hold, és helység rétjének 8 hold hagyatott meg; a faiskola áll 1 6 0 0 D 
ölből, használtatik pedig két tanító által csekély fizetés mellett, olly czélból : 
hogy a benne levő oltványok s több ezerre menő tűzifa-csemeték általok ápol­
tassanak, nem különben az iskolás gyermekeket a funemesitésre oktassák. 
Kétyen az irodalom is pártolásra talált, miután c 700 lélekre menő község 
összesen 8 féle magyar hírlapot járat, ezekből kettőt a földművelő osztály 
tart. A tudományos és mulattató könyvek is elvannak terjedve, jelenleg egy 
községi könyvtár fölállítása hozatott általam javaslatba, ha megengedi szer­
kesztő ur, az eredményről tudósítani fogom. (Elvárjuk. — Szerk.) A farsang 
ugyan hosszan tart, de vele együtt a hideg idő is, a takarmány szűkében va­
gyunk, de borsos is az ára, de még pénzünkre sem kaphatunk. A mulatságok 
rendre folynak, egyik meghívó jegyet a másik éri; a mulatságok közül ki­
emelendő a t'eln uárbó 2-án tartott tánczvigalom Farnád községében, mellyet 
az oda való tanító Pnthó Flórián ur a felépült igen diszps iskola- és tanitói 
lak ünnepélyes megnyitására rendezett, s valóban állíthatom, miszerint olly 
szép számmal egybescreglett ifjú és hölgy-koszorú diszesité a teremet, hogy 
Festgeís beillett volna; nz esztergomi zenészek pedig igen jó l húzták n lábalá­
valót, s igy mi is csak mulatunk, a hogy tudunk. Porubszky István. 

IVaKj'-Bajoiu (Somogyinegye) , febr. 11-én. Bál! ismét csak bál! Bál! 
Mult hó 29-én tartatott helységünk nngy teremében : , , A magyar nemzeti 
színház nyugdíj intézet javára egy fényes „ b á l . " Ezen tánczvigalom teljesü­
lése iránt annyira clágnzának a vélemények, miszerint az eredmény majd két­
ségessé vált, egyik tényező volt a magas belépti di j ; a másik rendező urnák 
sok ellenségei. De hála Isten még is szép lett az eredmény! fényes társaság 
gyűlvén össze a nevezett napon, a tiszta jövedelem 60 pftra rúgott. Azonban 
a jelen volt magyar ifjúság szünóra alatt lelkesedésének szép tanújelét adta; 
mert ezen tiszta jövedelmet aláírás utján 100 pftig kiegészité; s így elmond­
ható, hogy a bajomi bált annyi elágozó vélemények után is fényes siker ko­
ronázta. Ügy tudjuk, hogy rendező ur a tiszta jövedelmet eddig már felkül­
dötte rendeltetése helyére. Nyilasy. 

Szerkesz tő i m o n d a n i v a l ó k . 
1017. A z alföldre T . Á.-tMk. Xviu kuli abból as egy esetből ollyan nngy dolgot 

csinálni. Azért az egész testület becsülete nincs megsértve s védelmére kelni nincs szűkség, 
HccsúJná tbfrja annak tiszteletre méltó tagjait ezután is mindenki. 

101 rt. A i'usz a s s z o n y . A tárgy jól volna választva, csak a kidolgozás nem felel 
meg igényeinknek. 

101 í*. M.-Vásárhely A — V . Elbiszszük, j ó indulatú szavak, de önök nem ismer­
hetik a költségek és kiadások jegyzékét. Arra sem gondolnak, hogy mindenekelőtt szilírd 
alapról kel! gondoskodni, melly bekövetkezhető kedvezőtlenebb időkben se ijesztgessen a i 
Örökös bnkás és temetkezés rémképeivel. Bebizonyult szilárdság -Mi majd a hitelt és 
bizalmat, mire bizony nngy a szükség. A d ' l o g nem olly fénye* köxetról. mint a távolból. 
Egyóbircíut az „alternatíva" valósításáról még nem mondtunk le. . . . tliSC 

1030. Kis-Har jara . Némi módosításokkal közölni lógjuk. 
1021. t ' sa loni ja r* . Kö'ölhcUS. 
1022. Jntzorn Köszönettel vettük. 
lOSSt Kadnrc-yuak. Legnagyobb szívességgel küldenók azt a szerencsétlen szá­

mot — de drága pénzen sem kapható egész Pesten. Mind elhordták ajt innen. 
102Í. Habá ra . A „koeakekürmök" nem hevernek itt Ha wakagyan olly jók, kérjük 

még cgyazer azok helyett a szerelme* vertek helyütt. , TttíRlmSfT"*• *' • 
1025. A jntrk nldozila. A szerz.i n. ve "elmaradt. Vom elég szerencsés választás. 

Viszonyainkra "háiÍBtenn . 'k nem alkalmazhat) A kul.iildi játékbankok magyarázata nélkül 
nem volna adható. De már igy is elég hossza, J í t S C P i f t p ' É r ' 

1020. S imon iba . X, . , „" Mában „kórágyon" ké-zu!l. Sok szép és igaz eszme, józan 
irány — de nagyon étire állitotr dolgok. A kewrtség nem mtndtg gyógyít, sokszor rosz 
vért e-inál ingerel és izgut. Nyngotabb hangot ©hajtanánk. 

1027. S. Varsauyba. „0<r esik ugy, ha tehet!" Egy részét lehetne ugyan, de hát 
a miisik lörés/ícl? Isten mentsen attól a dal 
mégis módját ejtjük — ba itt nmn, mirfutl K 

1028 A «a d»r ilitl — i 
1029. M. Gy Hoito-forr*. D e h o g y 

fér? Gondoskodunk egyébiránt oagjmbb 
urasuk i'iy-uiájt. Maholnap megnevezzük. ^ 

iprr O M Ohigtí'i" •»«iU-»k a i'aiiui. 1 

ízsrajtól, a .ni t'eléiik zúdulna. Majd talán 
i - zón - t a j ó kiváioágokért. 
in. 
J el, d e h o g y hal el ' De hová tegyük, ha nem 
lásról, hol gyakrabban és számosabban lát-
éljük, az aranyak a az újságok megérkeztek. 



-
PP-Azdófbeté. 
entve utasítandó 

Ml A FARSANG? 

A /"or-aB//, - melly szó a német Faschingból van magyarosítva, 
- keresztén időszámítás és naptár szerint minden európai nem 
zetnél azt az évszakot jelenti, melly Vízkereszt é s Böjt között esik; 
mint emezt még nagy Gergely r. pápa (Kr. ut. 600 körül), hetven 
n a p r ó l negyvenre alá csökkentette és állandóan meghatározta, -
bezárólag hamvazó szerdával kezdetét vévén. A farsang miu.hn 
keresztyén országban házasulásokra, menyegzökre é s tánovigal-
makra kokott fordíttatni, nemcsak falusi köznépnél, mellvre nézve 
illyenkor van szünidő minden mezei munkától : hanem a v a ­
siaknál, söt az u r i rendnél is. Hosszabb vagy rövidebb a s z e r e t , a 
mint a húsvét vagy későbben vagy korábban esik. Az a n a p m é g i s , 

mellyen a vigalmak és zajos mulatságok tetö-pontjokra jutunk, a 
farsangnak végső napja, a böjtöt vagyis a h a m vazó szerdát megeKi 
nap.És ez, a tulajdonképeni farsang-nap, mellynek megünneplése 
azonban csak nagyobb városokban tűnik fel; teljes böszülto&ében 
pedig Rómában és más olaszhoni városokban; mellyért is ez^a nap 
l a t i n olasz nyelven Carnecal czimet visel, e latin szókból cara és 
ratr.iu*/. : „ h u s , Isten hozzád." Magyar czime a farsang ü n n e p n e k : 

húshagyó kedd.MmO tulságokban S z e n e k p e d i g maguknak 5yen-
kor az e m b e r e k ; minő lármás szerte nyarialózások, u j j o n g t S o k , 

átöltözések, dallározások, vad muzsikák, macska-zenék s t j T b o ­
hózatok idéztetnek elő nyilvános térekén és utczákon; mii* áhu-
ezos bálok eszem-iszom lakomák, tivornvázások, és néhutt faitaluii 
kedvtöltések rendeztetnek : mind ezt csak l á t n i kell, de l e S n i le­
h e t e t l e n . Hazánk városaiban illy eszelős farsang-ünneplések ( b 

létükre l e f f v e n mondva1* nem tűnnek fel; és a map-vamak. farsan<na 
T k o m o l y S Nem teteinek a z o k a t ö r ö k ö k n e k ia , mint a má­
m n á l rokon és hasonlat keleti nemzetnek. Mai" emlegetnek etrv 
adomát a k o r á b b i i d ö k b ö f a nárUi török követröf ki láfvánfrálS 
b a n a Carnevalt, és az u t á n r k ó v e t k e z e t t h a m v a z ó s z e r d á i c z e r e -

móniát, igy irt haza Konstantinápolyba egy barátjának : „Van az 
évnek egy bizonyos része, midőn a francziáknak elmegy az eszük; 
és néhán^hét múlva, egy arra rendelt napon, port hintenek fejökre, 
melly által eszöket ismét szerencsésen visszanyerik." —Egyébiránt 
az 1848 és 1849-diki események a korábbi farsangolások hevét az 
olaszhoni városokban nagyon megzsibbasztották, és aCarneval-nak 
is vérét vették. 

Mi illeti e divatnak eredetét, az kétségkívül az ősrégi pogány-
ságban keresendő; névszerint a hajdani hires görög és római nem­
zenek vallási regéiben, az u.n. mythologiában; mellynek ez is máig 
élő maradványa. Azon nemzeteknek t i. egyik istenségök volt a 
bor istene, Bacchus, ki az ösmonda szerint a szőlőtő és a részegítő 
bor-ital feltalálójának tartatott, és deli ifjú, de részeg alakban tisz­
teltetett. Innét a farsang napok latin nyelven máig igy neveztet­
nek : Bacchanália. E bor-isten ünnepén, melly épen a téli hónapok­
ban tartatott meg,szoktak papjai részegülten minden kigondolható 
tréfákat és víg- iátékokut űzni; a nép 'is, férfiak és nők % 
muzsika-szó és dallározások mellett táneznak eredve, rákon M 
áradást engedett széles ió kedvének; mellynek kifolyásait i -án » 
keresztyének is nemcsak utánozták, de uj meg uj élezés U 
nyaikkal bővítették. 

* Azonban korán sem kell ám gondolni, hogy minden 1 
hol Bacchusnak temploma volt, öt hívei illy nemtelen módc . tisz 
telték volna ünnepén. Söt Bartbclemy szerint, Athéne^TC****, a 
göröe műveltség fötüzhelycn, Bacchus Ünnepe, az* u. n. \a(j{i 
biornnidk, - mellyek betekig eltartottak, és a mi márczius • 
egyező hónapban fordultak elő évenkint, - arról hiresültck el, 
hogy azok folytán adattak elő nyilvánosan az ujdon készült szín­
művek, a szomorú és vígjátékok; felolvastattak a nagy közönség 
elött.a versköltémények és szónoklatok; versenyeztek egymással 
az irók, s osztattak jutalmak a győzedelmet vivottaknak Szóval: 
a régi mivelt o - ö r ö o 4 n é l a farsang az íróknak ünnepe volt. 

I z a b e l l a k i r á l y é . 

Életrajz. 
Irta SZILÁGYI ISTVÁN. 

( F o l y t a t t a . ) 

X I V . 

Ehetvén Izabella egyik részét immár birodalmának io-ve 
W t t 1. .alább Erdélyben találni nyugodalmat s k nXtkor t í tá 
Rácsosainak, hogy Lippáról, hol e d d i / p i h e n t a k a r n á C á r bevr, 
"lását tartani De ez oha tásánakLhézak'adálvok £m*% 

Majlát István t i a m á r e o w e • m e o í ™ ü L ^ Q 

N b e is visszatett va da V^é^^tt^^nkX^' A 
f M k t u d t á v a l ) ismét föiemekiall^ T • í 

íálinttal osztá foSSÍátKnZtV 5 n a8? ) U t \ ^ 
' • v a » le ar c I t Z 1 T ! TKV ' \ 

tá eev est ' , ! 8 TtT'v- * ^Ji^^ í ' c s t P P e t s e m mozditá elo sem a kulsó kibékülést. 

midőn az 10 évi raboskodása után oda halt Belükéi rended, 
mellett nem feledé Izabella családja magán s az orsf át kttldoílSr 
sem. János királyi férje elhunytakor,á«ryát k e í v é r f t o S i í i t 
még akkor is, midőn annak holtteste S^k&X^^^iJfT 
első gondja volt, hogy annak emlékezetét uThJéMb^Téíő 
nepélylyel tisztelje meg. Végre is haj otta JTkoW«W í < « 
jul. 27-én; előtte való napon pedig SSu^lííS^i I fi 
Va»A',r,AnA i . . í i j : ; í í _ - r „ K » ..KISL"i>szeru Kotest irt alá 
Ferdinánd küldötteivel, mellj . 
nem örökre is, véget vessen hoíTV iírv a 

lett 
i fegyver nyugv'ásTmegkötheté 

hogyTJv a sokTzaLlI t^ »? ^ .' • 
nak legyen valahára módja békés SnJkat t • ? 
fföab lett a kilátás, midőn 1546 F e X á r d U s " fi' • ^ g J ° ; 

atán-hn« ?Í "1 V t j d á t

1

b ' r t a 

i. hogy vedurának « 
loldva, vajdát bírta 

1543 beküldé r i o r t á r a J^lt^ 
nak parancsot ada h o g y 7 n a c ^ u T s e r e t e k T ' á h X ' ' " 

csendességre folytonos zaklatásai 
sen panasza 

Felelős szerkesztő : P á k h Albert. 

''^kiráWnóbeiutharLit TrT^ T / . w r ^ f u i ' 
, ilataazorok 

' :f\ e r d%i<-'k, eliszonvodván a sorson, mellvre Török Bálin-
Ilatot a török-hitszegés juttatá : tiltakoztak a királyné be-
Uen, nehogy vele együtt oda is behasson a pusztítás azon 

• h ' , n « % Budát immár fölemésztette. Sikerült méo-is az eZ 
l£t*^*&*-'. teljében kifejteni kezdő Martinuzzinak a kedélvek 

meghajlottak a szivek, s Izabella 1542 eleién királvi 
""Pa k ö z t tartá bemenetelét Gyula-fejérvárVa azt vá 

' ; v ö P e magának á l l a n d ó székhelyül T, , t v-in l l í i 
'''-i napjai alatt m e l l S a konn 1 v • ,i d í 
között néha nélm k e d ^ U e n 

t g egymás elleni torz^lko^^lJé^e^e- u í í rendelte' 
ö maga Erdély és M á n ™ ki izS l^n magának, Petrovic, «^összes ̂ ^k\\\\\\^ti^^ 

J«* vidéket; G y ö J y U r á t ^ a TTszo^és KörL köli SlTZ 
h á g n a k pedii sfékhehlvel Kostán cZoJ] ónárt L\!"„ 

^ í ó j a . Egy mn^ott:
}&J^Z&Í£ iJri J j S i 

h a r á n t í áb iSs* l imímV 
1 ^ jelölték e h e l v r r i X 

2 P i t a l á n volt nem öltét t 2vhtl ííí' iSa^ Í" voit, nem j o ü t t e t t az nazajuba soha s bízvást 

nem, legalább éle m U z e r " e S iJ/M^' 5 « ' - í ' e

1

J S í b b e l 

ugy látszók, a csend csakutvan ! Í J í f ? 1

, < J ö t Ö J 1 ^ 
szinte 6. éven kereszíül Í I S o - W í. ^1,1 h e > r e , á l , a n i ! » 
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XV. 

Kiadó-tulajdonos Urrkeitaat Uus iUv . — Nyomtava Landertr éa lleckeuast, egyetemuteza 4-dik szám alatt lVsten. 
— c d h a t 

tabella soha jobb ímberét Tem^eszthette voínn ininí 

Említve volt, h o g y Ferdinándnak sikerült elvégre feírwer 
nyugvásra lépni Szulejmannal; s itt van helye hozzá tenni me^v" 
szerint az sem az önérzetnek, sem az anyagiaknak nem történt 
minden áldozata nélkül. Be kellett vallani Fefdinánd ÍSrtl av i 

h o g v e r e J e megfelelni ellenének nincs- fizetnTévenkint 
30,000 aranyat nyugalmi váltságul; s mind ezt M o n ^ i ^ c t ó l é i 

ségeert, mivel sem tanácsosai a dolgokat saját szemnontia'bólS* 
kintem nem tudák; sem a magnktíegymúutáxiM^ném^^ 
zerek nem birtak képességgef, félreíéve egyebet gySlöTséglt 
diesössegfeltest, egyedül a kitűzött czélra törekedni' de arra azián 
egyesült erővel. Félsz, Rogendorf, Brandenburei Joaehim mind 
egyéb utat követtek, mint az igazit. Nemzeti félté ken vséffükb̂ n 
engedek a kezük alatti magyar és német katonaL^for/sal 
kodni egymás ellen; magyar vezértársaik hely s dolofisméntböl 
származom tanácait negédesen utalták vissza; nem átaHotuk 
azok ellenében áruló gyanúsítással is lépni fel. N e m csoda i4 ha 
az ekképen romlásba sülyedt tábor untalan csak vereséit szenve 
dett; feloszlásra jutott, s ura fejedelme czélzatai mimlannviszor 
hajótörést szenvedvén, a hosszú évek során vivott csatáknak nem 
lehetett egyéb eredményük, minthogy Ferdinánd birtokában m, 
radván jövőre is a dunai résinek, tettes áldozattal v S r o ] £ i Z £ 
azon pihenést, melly sem haszna sem tartami idejénél fo^a nem 
volt arányban, sem azon vérrel, melly érte kiomlott síM a z ^ 
leverő érzéssel, melly átalva kell, hogy sülvedt legveú fefcdeíS 
lelkére. - Egy dolog azonban> világos lön F e r d i n á n d előtt s é " 




